
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Raamkalee, Fourth Mehl: 

ਹਰਰ ਕ੃ ਸਖਾ ਸਾਧ ਜਨ ਨੀਕ੃ ਰਿਨ ਊ਩ਰਰ ਹਾਥੁ ਵਿਾਵ੄ ॥ 
The friends of the Lord, the humble, Holy Saints are sublime; the Lord 
spreads out His protecting hands above them. 

ਗੁਰਭੁਰਖ ਸਾਧ ਸ੃ਈ ਩ਰਬ ਬਾ਋ ਕਰਰ ਰਕਰ਩ਾ ਆਰ਩ ਰਭਲਾਵ੄ ॥੧॥ 
The Gurmukhs are the Holy Saints, pleasing to God; in His mercy, He blends 
them with Himself. ||1|| 

ਰਾਭ ਭ੅ ਕਉ ਹਰਰ ਜਨ ਭ੃ਰਲ ਭਰਨ ਬਾਵ੄ ॥ 
O Lord, my mind longs to meet with the humble servants of the Lord. 

ਅਰਭਉ ਅਰਭਉ ਹਰਰ ਰਸੁ ਹ੄ ਭੀਠਾ ਰਭਰਲ ਸੰਿ ਜਨਾ ਭੁਰਖ ਩ਾਵ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The sweet, subtle essence of the Lord is immortalizing ambrosia. Meeting the 
Saints, I drink it in. ||1||Pause|| 

ਹਰਰ ਕ੃ ਲ੅ਗ ਰਾਭ ਜਨ ਊਿਭ ਰਭਰਲ ਊਿਭ ਩ਦਵੀ ਩ਾਵ੄ ॥ 
The Lord's people are the most lofty and exalted. Meeting with them, the 
most exalted status is obtained. 

ਹਭ ਹ੅ਵਿ ਚ੃ਰੀ ਦਾਸ ਦਾਸਨ ਕੀ ਭ੃ਰਾ ਠਾਕੁਰੁ ਖੁਸੀ ਕਰਾਵ੄ ॥੨॥ 
I am the slave of the slave of the Lord's slaves; my Lord and Master is 
pleased with me. ||2|| 

ਸ੃ਵਕ ਜਨ ਸ੃ਵਰਹ ਸ੃ ਵਡਬਾਗੀ ਰਰਦ ਭਰਨ ਿਰਨ ਩ਰੀਰਿ ਲਗਾਵ੄ ॥ 
The humble servant serves; one who enshrines love for the Lord in his heart, 
mind and body is very fortunate. 

ਰਫਨੁ ਩ਰੀਿੀ ਕਰਰਹ ਫਹੁ ਫਾਿਾ ਕੂੜੁ ਫ੅ਰਲ ਕੂੜ੅ ਪਲੁ ਩ਾਵ੄ ॥੩॥ 
One who talks too much without love, speaks falsely, and obtains only false 
rewards. ||3|| 

ਭ੅ ਕਉ ਧਾਰਰ ਰਿ਩ਾ ਜਗਜੀਵਨ ਦਾਿ੃ ਹਰਰ ਸੰਿ ਩ਗੀ ਲ੃ ਩ਾਵ੄ ॥ 
Take pity on me, O Lord of the World, O Great Giver; let me fall at the feet of 
the Saints. 



 

 

ਹਉ ਕਾਟਉ ਕਾਰਟ ਫਾਰਢ ਰਸਰੁ ਰਾਖਉ ਰਜਿੁ ਨਾਨਕ ਸੰਿੁ ਚਰੜ ਆਵ੄ ॥੪॥੩॥ 
I would cut off my head, and cut it into pieces, O Nanak, and set it down for 
the Saints to walk upon. ||4||3|| 

 


